
 

Commission numérique • atelier du 27 janvier 2010  Page 1 sur 3 

  Lexique des termes numŽriques 
 Atelier du 27 janvier 2010 

AFNOR  (Association Fran•aise de Normalisation) : ReprŽsentant fran•ais de lÕISO qui 
propose diffŽrentes normalisations dans les domaines suivants : information et 
documentation, technologies de lÕinformation, applications des nouvelles technologies en 
information, documentation et Ždition. www.afnor.fr 

CSS (Cascading Style Sheets) : langage permettant de gŽrer la prŽsentation dÕune page, en 
donnant des indications comme la police de caract•res, la couleur, le positionnement des 
ŽlŽments dans la page, etc. Le but est de sŽparer la structure dÕun document (XML, 
HTML) de sa forme. Le langage CSS est une recommandation du W3C. 

DOI ( Digital Object Identifier Ð identificateur dÕobjets numŽriques) : ƒ laborŽ par 
lÕAssociation of American Publishers (AAP) et la Corporation for National Research 
Initiatives (CNRI) afin dÕidentifier les objets numŽriques (livres, chapitres, articles, images, 
enregistrements, vidŽos ou toute autre Ïuvre de crŽation). SÕapparente ˆ lÕISBN dans sa 
formulation, sur le mod•le dŽposant/identificateur : ex. 10.65478/45920. 

DRM ( Digital Rights Management Ð gestion de droits numŽriques) : La DRM identifie la 
propriŽtŽ intellectuelle et fournit un cadre (ensemble de r•gles dŽcrivant lÕusage acceptable) 
visant  ̂faire respecter les restrictions sur lÕusage des donnŽes protŽgŽes ou de les exploiter. 

DTD ( Definition of Type of Document Ð dŽfinition du type de document) : Description de la 
structure logique dÕun document, cÕest un fichier structurel dŽfini en amont (instance de 
formalisation) qui conditionne le contenu (Instance XML par exemple). Premier niveau 
dÕun fichier XML, ePub, etc. 
DTD gŽnŽriques (TEI, DocBook, DITA) : DTD  adaptŽes ˆ des familles de documents 
caractŽristiques tels quÕouvrages techniques, description de procŽdŽs, etc. 

Dublin Core : ensemble de 15 mŽtadonnŽes relatives au contenu, ˆ la propriŽtŽ intellectuelle 
et ˆ Ç lÕinstanciation È (titre, crŽateur, Žditeur, sujet, description, source, langue, relation, 
couverture, date, type, format, identificateur, collaborateur et droits). 

EAN -13 : Code ˆ barres de la symbologie EAN/UPC traduisant un code GTIN-13. 
Ancienne dŽnomination du code GTIN-13. 

e-book : Anglicisme utilisŽ aussi bien pour le livre numŽrique que pour le livre Žlectronique. 
EDI (ƒchange de donnŽes informatisŽ) : ƒchange par tŽlŽtransmission de donnŽes structurŽes 

dÕordinateur ˆ ordinateur selon des formats de longueur fixe. 
Encre Žlectronique : pigments qui rŽagissent ˆ des impulsions Žlectriques pour se positionner 

sur une surface et afficher un texte ou une image. Une fois la page affichŽe, le dispositif ne 
consomme plus dÕŽnergie, jusquÕˆ la modification suivante. 

ePub : Open Ebook V2, format de fichier ebook non-propriŽtaire dŽrivŽ dÕXML, dŽveloppŽ 
par lÕIDPF. En voie de devenir le standard pour lÕŽdition Žlectronique. Un fichier ePub est 
composŽ de plusieurs fichiers (instance, structure, mŽtadonnŽesÉ ), rŽunis dans un 
conteneur. www.idpf.org 

Format de fichier : dŽsigne la structuration des informations au sein dÕun fichier informatique. 
CÕest une convention qui permet dÕŽchanger des donnŽes entre divers programmes 
informatiques ou logiciels. Les formats usuels sont des formats : 
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− de textes propriŽtaires (Word, Wordperfect, RTF, etc.) ; 
− de description de pages (PostScript, PDF, etc.) ; 
− de documents structurŽs (SGML, DSSSL, XML, HTML, DHTML,  etc.) ; 
− dÕimages fixes (GIF, JPEG, TIFF, PNG, etc.) ; 
− dÕimages vectorielles (AI, FH, FLA, SWF) ; 
− dÕimages animŽes (QuickTime, AVI,  etc.) ; 
− sonores (AIFF, RIFF WAVE, etc.) ; 
− multimŽdias et interactifs (ShockWave, Java-Active X). 

GLN  (Global Location Number) : Code du syst•me GS1 identifiant un lieu-fonction et 
utilisant une structure ˆ 13 chiffres. 

GS1 France : Organisme fran•ais de concertation industrie-commerce, membre fondateur de 
GS1, chargŽ de la diffusion et de la promotion des standards de communication GS1 : 
codification, identification automatique (codes ˆ barres, radiofrŽquence), langages EDIÉ 
Anciennement Gencod EAN France. 

GTIN -13 : Code international de numŽrotation des articles ˆ 13 chiffres du syst•me GS1 
composŽ du prŽfixe entreprise GS1, de la rŽfŽrence article et du caract•re de contr™le. Il 
permet dÕidentifier toute unitŽ commerciale, notamment les unitŽs-consommateurs, les 
produits-services ou les consignations. Il constitue de plus lÕune des deux solutions 
dÕidentification des unitŽs logistiques standard (lÕautre Žtant le GTIN-14). 

InteropŽrabilitŽ : LÕinteropŽrabilitŽ est une notion centrale dans lÕunivers numŽrique. CÕest 
autour de ce principe que sont conceptualisŽs les normes et les formats de fichiers. 
LÕinteropŽrabilitŽ dŽsigne la capacitŽ que poss•de un produit ou un syst•me, dont les 
interfaces sont intŽgralement connues, ˆ fonctionner avec dÕautres produits ou syst•mes 
existants ou futurs. 

ISBN  (International Standard Book Number) : numŽro international normalisŽ permettant 
lÕidentification dÕun livre dans une Ždition donnŽe, sur tout support. Agence 
internationale : www.isbn-international.org, en France : www.afnil.org 

ISO (International Organization for Standardization Ð organisation internationale de 
normalisation) : LÕISO est un organisme qui dŽfinit les normes permettant de faciliter 
lÕŽchange international de biens et de services, et de dŽvelopper la coopŽration 
internationale dans divers domaines : Žconomique, intellectuel, scientifique et 
technologique. Par exemple, la norme ISO-Latin 1 dŽfinit lÕextension des caract•res 
ASCII pour le fran•ais. 

ISTC (International Standard Text Code) : Syst•me dÕidentification pour les Ïuvres 
textuelles. Agence internationale ISTC : www.istc-international.org 

Livre Žlectronique : Appareil de lecture permettant de lire ˆ lÕŽcran des livres numŽriques. On 
peut rencontrer dÕautres dŽnominations comme Ç reader È ou Ç liseuse È. 

Livre numŽrique : Livre disponible en version Žlectronique pour consultation en ligne 
sur Internet ou pour tŽlŽchargement sous forme dÕun fichier. 

MŽtadonnŽes : Terme gŽnŽrique pour toute information descriptive du produit concernŽ. 
Elles sont un ŽlŽment essentiel de lÕarchitecture Web. Elles sont essentielles pour toute 
communication sur le produit livre quel que soit le support (un catalogue papier nÕest fait 
que de mŽtadonnŽes). Elles permettent en particulier dÕidentifier et de dŽcrire les 
ressources documentaires, par exemple : 
− contenu : titre, sujet, description, source, langue, relation, couverture ; 
− propriŽtŽ intellectuelle : crŽateur, Žditeur, contributeur, droits (droits dÕauteur, etc.) ; 
− matŽrialisation : date, type, format, identifiant. 
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Norme : Protocole mettant en place les conditions dÕinteropŽrabilitŽ des fichiers. DŽfinie par 

des instances internationales (ISO Žtant la principale), elle pose les modalitŽs pour 
lÕŽchange international de biens et de services et le dŽveloppement de la coopŽration 
internationale dans divers domaines (Žconomique, intellectuel, scientifique et 
technologique). 

NumŽrisation : Codification dÕinformations pour permettre leur traitement par voie 
informatique. 

OAI -PMH  (Open Archives Initiative Protocol for Metadata Harvesting) : protocole de 
moissonnage de mŽtadonnŽes entre fournisseurs de mŽtadonnŽes et fournisseurs de 
services. www.openarchives.org/OAI/1.1/openarchivesprotocol.htm 

OASIS (Organization for the Advancement of Structured Information Standards) : 
consortium mondial qui travaille pour la standardisation de formats de fichiers ouverts 
basŽs notamment sur XML. 

ONIX  (ONline Information eXchange) : Norme internationale bibliographique pour la 
diffusion de mŽtadonnŽes enrichies. Ses principes directeurs comprennent des 
spŽcifications de contenu, dÕŽlŽments de donnŽes, dÕŽtiquettes et de listes de codes et une 
DTD type XML. LÕobjectif est de crŽer un standard permettant aux Žditeurs dÕoffrir ˆ leurs 
clients une information Ç ˆ valeur ajoutŽe È tr•s compl•te (plus de 200 donnŽes possibles). 
EDItEUR (www.editeur.org), Book Industry Study Group (www.bisg.org), Book Industry 
Communication (www.bic.org.uk) 

Papier Žlectronique (ou e-paper) : feuille de plastique comportant des couches dÕŽlectrodes et 
dÕencre utilisŽes pour afficher des caract•res et/ou des images. Le papier Žlectronique 
nÕexiste quÕen noir pour le moment. Des prototypes couleur existent et devraient •tre 
fabriquŽs en masse dÕici 2011. 

PDF (Portable Document Format Ð format de documents transfŽrables) : Langage de 
description de pages pour lÕimpression crŽŽ par Adobe. Il prŽsente lÕavantage de prŽserver 
les polices, les images, les objets graphiques et la mise en forme, quelles que soient 
lÕapplication qui a servi ˆ le crŽer et la plateforme utilisŽes pour le lire. www.adobe.com 

Unicode : Syst•me de codage de caract•res qui spŽcifie un nombre unique pour chaque 
caract•re, quels que soient la plateforme, le logiciel et la langue. La version actuelle 
dÕUnicode (5.2) recense plus de 107 000 caract•res et peut donc traiter tous les syst•mes 
dÕŽcriture. www.unicode.org 

Watermarking (tatouage numŽrique) : technique permettant dÕajouter des informations de 
copyright ˆ un document numŽrique. Le message cachŽ est un ensemble de bits, dont le 
contenu dŽpend de lÕapplication. On distingue gŽnŽralement deux classes : visibles et 
invisibles. Les visibles alt•rent le signal ou le fichier (par exemple ajout dÕune image pour 
en marquer une autre : tr•s utilisŽ en photo). 

World Wide Web Consortium (W3C) : organisme international crŽŽ en 1994, qui dŽveloppe 
des standards pour le Web afin de faciliter la communication par Internet, 
indŽpendamment du matŽriel, du logiciel, de la langue ou du handicap. www.w3.org. 

XML ( eXtensible Markup Language Ð langage de balisage extensible) : Le XML est un 
langage standard de balisage gŽnŽrique : chaque information est prŽsentŽe entre deux 
balises dont le nom peut •tre choisi. Il favorise lÕŽchange automatisŽ dÕinformations et de 
contenus entre des syst•mes dÕinformations hŽtŽrog•nes (interopŽrabilitŽ). Le jeu de 
caract•res du langage XML est Unicode. CÕest une recommandation du W3C, 
http://www.w3.org/TR/REC-xml 


